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EN) This manual contains essential installation and startup instructions. Read the online
manual (by scanning the QR code at the top of this page) and all safety warnings before

starting the installation.

FR) Ce manuel contient les instructions essentielles pour l'installation et la mise en service
de I'appareil. Consultez le manuel en ligne (en scannant le code QR situé en haut de cette

page) et tous les avertissements de sécurité avant de commencer l'installation.

ES) Este manual contiene las instrucciones basicas de instalacién y puesta en servicio del
aparato. Lea el manual en linea (escaneando el cédigo QR en la parte superior de esta
pagina) y todas las advertencias de seguridad antes de comenzar la instalacion.

IT) Questo manuale contiene le istruzioni di base per l'installazione e la messa in funzione
dell’apparecchio. Leggere il manuale online (scansionando il codice QR in cima a questa

pagina) e tutte le avvertenze di sicurezza prima di iniziare I'installazione.

DE) Diese Anleitung enthalt die grundlegenden Anweisungen fiir die Installation und
Inbetriebnahme des Gerats. Lesen Sie das Online-Handbuch (indem Sie den QR-Code oben

auf dieser Seite scannen) und alle Sicherheitshinweise, bevor Sie mit der Installation beginnen.

PT) Este manual contém as instrugdes basicas de instalagéo e colocagdo em funcionamento
do aparelho. Leia 0 manual online (digitalizando o codigo QR no topo desta pagina) e todos
os avisos de seguranca antes de iniciar a instalagéo.

NL) Deze handleiding bevat de basisinstallatie- en inbedrijfstellingsinstructies voor het
apparaat. Lees de online handleiding (door de QR-code bovenaan deze pagina te scannen)

en alle veiligheidswaarschuwingen voordat u met de installatie begint.

CS) Tento navod obsahuje zakladni pokyny pro instalaci a uvedeni zafizeni do provozu.
Pred zahajenim instalace si prectéte online prirucku (naskenovanim QR koédu v horni ¢asti

této stranky ) a vSechna bezpecénostni upozornéni.

SV) Denna bruksanvisning innehaller grundlaggande anvisningar for installation och
idrifttagning av apparaten. Las bruksanvisningen online (genom att skanna QR-koden hégst
upp pa denna sida) och alla sékerhetsvarningar innan du pabdrjar installationen.

DA) Denne manualindeholder de grundlseggende installations- og idriftseettelsesinstruktioner
for apparatet. Laes onlinevejledningen (ved at scanne QR-koden @verst pa denne side) og

alle sikkerhedsadvarsler, fgr du starter installationen.

PL) Niniejsza instrukcja zawiera najwazniejsze informacje dotyczgce montazu i uruchomienia
urzadzenia. Przed przystgpieniem do montazu nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg online

(zeskanowac kod QR u gory tej strony) i wszystkimi zasadami bezpieczenstwa.

HU) A jelen kézikonyv a készilék alapvetd telepitési és lUzembe helyezési utasitasait
tartalmazza. A telepités megkezdése el6tt olvassa el az online kézikdnyvet (az oldal tetején

talalhatd QR-kdd beolvasasaval) és az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést.

EL) To Trapdv eyxeipidio TrepIEXEl TIG BaciKEG odnyieg eykaTaaTaong Kai Béong o€ Aermoupyia TG
OUOKEUNG. AIOBACTE TO NAEKTPOVIKO EYXEIPIBIO (CaPWVOVTAG ToV Kwdikd QR OT0 £TTAVW PEPOG TNG
TrapoUoag oeAidaG) kal OAEG TIG TIPOEIBOTIOINCEIG AOPAAEIRG TTPIV EEKIVAOETE TNV eyKATdoTAON.

TR) Bu kilavuz, cihaz igin temel kurulum ve devreye alma talimatlarini igerir. Kuruluma
baslamadan 6nce gevrimici kilavuzu (bu sayfanin lst kismindaki QR kodunu tarayarak) ve

tiim glvenlik uyarilarini okuyun.



— General Characteristics:

The short manual included with this product only contains essential information on safety measures
| I that must be implemented during installation, maintenance and start-up.

zodiac.com. All assembly, electrical installation and maintenance tasks are to be carried out by
authorised, qualified technicians who have carefully read all the installation and service instructions.

NOTICE

ﬂ The full manual can be read and downloaded as a PDF file from the following website: https://www.

Once you've installed your salt electrolysis system, you need to dissolve some salt in the water. The salt electrolysis system
consists of two elements: an electrolysis cell and a control unit. The electrolysis cell contains a number of titanium plates
(electrodes), so that when an electric current is passed through them and the salt solution passes through them, free
chlorine is produced.

Maintaining a certain level of chlorine in the pool water guarantees its healthiness. The salt electrolysis system will produce
chlorine when the pool’s filtration system (pump and filter) is running.

The control unit has several safety devices, which are activated in the event of abnormal system operation, as well as a
control micro-controller.

Salt electrolysis systems have an automatic cleaning system for the electrodes that prevents the formation of incrustations
on them.

ASafety Warnings and Recommendations:

Installation and manipulation should only be performed by suitably qualified technicians.

Applicable standards for prevention of accidents and for electrical installations must be respected.

During installation, bear in mind that electrically disconnecting the equipment requires a switch or circuit breaker according
to standards IEC 60947-1 and IEC 60947-3 which ensures an omnipolar cut-off, directly connected to the power supply
terminals and with a contact separation in all poles, providing total disconnection under overvoltage category Il conditions, in
an area that fulfils the safety requirements of the site. The switch must be located in the immediate vicinity of the equipment
and must be easily accessible. Additionally, it must be marked as the equipment’s disconnection element.

The equipment must be powered by a residual current device (RCD) not exceeding 30 mA. The equipment must be earthed.
The installation must comply with the requirements of IEC / HD 60364-7-702 and national standards applicable to swimming
pools.

The manufacturer accepts no responsibility for assembly, installation or setting up, nor for any manipulation or addition of
components other than when carried out in the manufacturer’s installations.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
who lack experience or knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, by their after-sales service or by a similar qualified
technician in order to avoid any type of danger.

Do not attempt to modify the control unit for operation at any other voltage.

Ensure that all electrical connectors are properly tightened, to avoid bad connections leading to overheating.

Before installing or replacing any system component, ensure that the system has been disconnected from the power supply
and that no water is flowing through it. Only use genuine replacement parts.

Because the equipment generates heat, it is important to install it in a well-ventilated area. Do not install near flammable
materials.

Although the equipment has an IP rating, under no circumstances must it be installed in areas with a risk of flooding.

This equipment is intended to be permanently connected to the water supply and should not be connected using a temporary
hose.

This equipment comes with a mounting bracket; see installation instructions.

— Initial Start-Up
1.

2.

Ensure that the filter is 100% clean, and that the installation and pool water is free of copper, iron and algae, and that any heating equipment
installed is compatible with the presence of salt in the water.

Balance the pool water. This will allow us to achieve a more efficient treatment with a lower concentration of free chlorine in the water, and to
extend the operating life of the electrodes with less lime scale in the swimming pool.

Although the system has an operating range of 3-8 g/L, ideally the salt level should be maintained at the recommended level of 5 g/L (5 kg/
m3/0.5%).

Before starting the operating cycle, disconnect the control unit and run the filter pump for 24 hours to ensure complete dissolution of the salt.
Then start up the saline electrolysis system so that the free chlorine level is maintained within the recommended levels (0.5-2 ppm).

— Pool water balance

The water must be maintained within the following parameters:

.

See full manual for further information on:
L Installation and calibration of pH, ORP, g/L and temperature sensors
Total alka“mty between 80 and 150 mg/l— (ppm) II|I Maintenance of the electrolysis cell and peristaltic pumps
pH between 7.2 and 7.6
Free chlorine between 0.5 and 2 mg/L (ppm)

Chlorine stabiliser between 25 and 30 mg/L (ppm). In pools that are exposed to strong sunshine or intensively used, it is advisable to
maintain a level of 25-30 mg/L of stabiliser (isocyanuric acid).




— Components and installation

Equipment Cell Wall-mounting the equipment
Temperature Installation kit
kit

5x35mm
7 x 35 mm
ORP kit Flow switch kit
(optional)
m % g
E CAUTION: Always install upright on a rigid surface in a dry, ventilated
— % area. We recommend installing the equipment where it will be

The pH kit and ORP kit are only available for Ei2 iQ pH EVO models.

For further information on installation and wiring,
see the full manual.

N

. The cell must be installed in a horizontal tube to ensure that the water flows through it at an angle or

poN

o

o

~

protected from the weather. Avoid creating corrosive atmospheres.

Electrolysis cell electrical connections

MOD. S (20 g/h)
MOD. M (25 g/h)

inclination not exceeding 30° (A).

Note the direction of water circulation. (B)

Remove the cell. (C)

Place the EU pipe adapter (DN50 mm) upside-down in the desired location on the pipe (D). Using a drill bit
or punch, mark the location of the holes to be drilled in the pipe, remove the adaptor and make the holes
using the provided hole saw.

Hook the lower and upper parts of the cell’s sleeve into the tube at the level of the holes, bearing in mind
the direction of the water flow (C).

Position the high, transparent part of the cell (position indicator present), place the clamping ring over the
upper sleeve thread, aligning point (E) of the sleeve with the arrow on the sleeve (F) and then fully tighten
by hand (without using any tools).

Connect the electrical supply cable of the cell bearing in mind the wiring colour codes (G) (red, black and
blue connector(s)) and then fit the protective cap.

00

P BLACK WIRE

@—llli WIRE

(4 —DTIBLUE WIRE (AUX)

— Installation diagram

(31 @RED WIRE (Mod. S & M)

ﬁ ORANGE WIRE (TEMP)
ORANGE WIRE (TEMP)

Equipment

Electrical control panel

I

pH purip

\ ORP sensor
pH sensor

N Cell 230 Vac supply
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: Br ~_ -
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> pH
/ pump

Injector

N.B.: This layout shows an installation for a Ei2 iQ pH EVO model including all the options. The layout may vary according to the particular model.
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— Inside view

ORP

ON/OFF
switch sensor
Cell pH
sensor
230 Vac supply

& 2 x3x8 mm TX10 screw

pH pump
connection

pH pump fuse

pH pump 230
Vac

Flow
sensor
External ORP
control

For further
information, see full
manual.
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ON by default

Firmware (FW)
version

1=\ 10T settings (Wi-Fi
(G ORIt

— Starting sequence, turning Wi-Fi and the pH/ORP drivers on/off

pH OFF

pH

YO__
> 0Ty

OFF by default

pH driver

ORP OFF
mV

>
OFF by default

el .
@: ORP driver

Example after switching on pH and
OPR drivers

= Wi-Fi/BT, pH & ORP

Reset to factory defaults.
\

L
(]
D}

gL ¥

mV

3

®

» WIi-Fi/BT OFF

ORP ON
mv Information on model
N and active functions
Lot

“Screen shown only after
changing state (on or off) of
either of the drivers

— User Interface

)

)

WI-F|

VAN A

=

Ei2 iQ pH EVO “Home” (Electrolysis % + pH + mV)

(Nt Alarm (check info)

U

= Equipment polarity:

\ Direct
‘ Inverted

)

O\

pH mV
= =0
0 ol
I~
SET »
<v
® ® | ® ®
pH set point mV (ORP) set point

Information on values/calibration/active alarms

® @

mvV
- -
__ !
)

® @

® @

PS (Pump Stop)
alarm: When this
alarm is triggered,
pH dosing is halted.
To reset the pump,
press “SET”

@=H>

Electrolysis %

Current pH

Current mV(ORP)

Current g/L

Current temperature

Active alarms
(PS/pH/ORP/Flow/Salt/Temp./CLI/CLE)




— Configuration Menu

Ei2 iQ pH EVO “Home” (Electrolysis % + pH + mV)

1L

For further informatio

non

equipment settings, see full

manual.

Configuration ~ Alarms

CFL < RLR

Press “INFO” for 5 seconds until
“CFG” is shown on the screen.

Equipment fw version Model and active functions  Polarity inversion Boost Mode Flow switch Gas sensor Cover pH Intelligent
pH mV
T _0_ 00 T (e Pt
00T —0Z (RN g 2 "~z
gL ¥
IO () IO () > NFO IO
PH  mv
o —0 Zo_ YOz Iz Oz oz . Oz - "
R DRI D oo ooy 07 o) Lo
gL ¥
AR A
®: @ | ®©® ®® ®® ®® ®® ®®
Model (#) 2n13n | 4n | 7h | test (#)24n | OFF () onjoFF () onjoFF (+) oFF [ 10..90 (#) on|oFF
12/20/25
pH ORP
on/off on/off
Reset to Electrolysis hours
defaults pH pump hours
(wro
Initial pH stabilisation Pump Stop Internal chlorine control  External chlorine control Temperature alarm g/L alarm Info mode Biopool

® ® ® ® ® ® ® ®
@ OFF | 1-2-4min @ OFF | 1...120 min @ On | OFF @ On | OFF g;Fmonc grf:o - @ On | OFF @ On | OFF
N.B.: Values shown on the screens are the default settings.
— Connection with Fluidra Pool

1) Download and install the FLUIDRA POOL app.

~—~ FLUIDRA

@ pCoL - . . - 2) Create a user account and set up the pool

' parameters.
3) Switch on pairing mode on the equipment
(“+” & “INFO” simultaneously for 5 s).
O O O O

4) In the FLUIDRA POOL app, press Add Equipment
and follow the instructions.




— Troubleshooting common problems

Message Solution
Flow alarm ) } . . . .
- Gas sensor (FE) Nl i The flow alarm will appear if the cell is not completely flooded (electrode gas sensor), or if there is no water flow (flow switch sensor).
- Flow sensor (FS) ' |: ot :' . Check the pump, filter and backwash valve. Clean if necessary.
STOP CL alarm
The STOP Cl alarm may appear for one of three reasons:
CLE = Stopped by an external controller.
. Check the external controller (ORP/ppm) and the reading.
Nl T Nl ;"V . If there is no external controller, disable the CLE function (CLE=off), or production will not start.
USRI
== CLI = Stopped by the value of CImV or Clppm in the device.
. Check the level of chlorine in the pool using a photometer or a test strip.
. If necessary, clean and calibrate the ORP/ppm sensor.
ORP (mV) — High alarm
(mv) 9 Low or high alarms appear if the reading is not within established safety limits.
High CIlmV safety limits cannot be changed.
" Mode ORP high alarm
:—: : Standard ClmV > 855
Biopool ClmV > 855
. Check the level of chlorine in the pool using a photometer or a test strip.
. If necessary, clean and calibrate the ORP sensor.
. If the free chlorine value is low and the total chlorine value is high, reduce the chloramines by superchlorinating with sodium
hypochlorite.
. If chlorine ppm are high and the mV reading is low, check cyanuric acid concentration. Should the values be above 60 ppm, partial-
ly drain the pool. Increase daily filtering.
. If the deviation is high during the calibration process (+ 60 mV in the 470 mV solution), the equipment will report an error in the
measurement, which could arise due to deterioration of the sensor or the calibration solution.
pH Low/High alarm X . L L . .
Low or high alarms appear if the reading is not within established safety limits.
These safety limits cannot be changed (if the high pH alarm appears, the pH pump will be switched off for safety reasons):
Mode Low pH alarm High pH alarm
DH' 0 pH' Standard pH<6.5 pH>85
T UL Biopool pH<6.0 pH>9.0
. Check the pH of the pool water using a photometer or a test strip.
. If necessary, clean and calibrate the pH sensor. For further information on sensor maintenance, see sections 6.1, 6.2 and 8 of this
manual.
. The pH of the pool must be manually reduced to 8.45 (standard mode) or 8.95 (biopool mode) for the pump to start dosing again.
. If the deviation is high during the calibration process (+ 1 pH unit), the equipment will report an error in the measurement, which

could arise due to deterioration of the sensor or the calibration solution.

PUMP-STOP alarm

When the PUMP-STOP FUNCTION is activated (default 60 min), the system stops the dosing pump after a programmed time
without having reached the pH set point.

. Check the pH of the pool using a photometer or a test strip.
H e - . If necessary, clean and calibrate the pH sensor.
:-' '-| . Check and adjust the alkalinity of the water (consult your pool specialist).
= . Check the levels of acid in the container.
Cell alarm The cell alarm will appear when the devices detect that the electrode is at the end of its life (passivated). Estimated lifetime of electrodes
=8,000-10,000 h
m . If necessary, replace the electrode.
o)
g
Low/High TEMPERATURE sensor alarm . The temperature alarm will appear when temperature values are outside the range set by the user. (The temperature alarm is
TR ) OFF by default.)
B (] . When the water temperature is very low, the equipment will not reach 100% production due to low conductivity.
I I
Low/high g/L alarm . Like the temperature alarm, this alarm will appear when the g/L salt values are outside the range set by the user. (The g/L alarm
] ) is OFF by default.)
e Yot . Normally, when the g/L value is too low or too high, it will affect the output of the device due to the conductivity of the water.
gL gL
Alarms E1-E5 E1 When the calibration time is longer than 5 min without user intervention
When the deviation between readings during the calibration process is higher than the permissible range
| N} (e.g. faulty sensor)
DN | g g E2 |- Temperature: Deviation +20 °C
. pH: Deviation +1 pH unit
. ORP: Deviation +60 mV in 470 mV solution
_ It ,
g = E3
E4 Unable to calibrate T, fast pH and salinity (g/L) when filtering is OFF
Nl Triggered when calibration cannot be performed if:
o E5 . Temperature: There is no NTC.

. Salinity g/L: Production is below 30%.
. pH/ORP: No driver, or system is initialising.




I | Struény navod pfilozeny k tomuto vyrobku obsahuje pouze zakladni informace o

| I bezpecnostnich opatfenich, ktera je tfeba pfi instalaci, udrzbé a uvedeni do provozu
dodrzovat.

EI E Kompletni navod je k dispozici ke konzultaci a ke stazeni ve formatu PDF na nasledujicich

: webovych strankach: https://www.zodiac.com. VeSkeré montazni, elektroinstalacni a

=N udrzbafské prace musi provadét kvalifikovany a opravnény personal, ktery si peclivé
UPOZORNENI precetl véechny pokyny k instalaci a obsluze. [

Obecné vlastnosti:

Po instalaci systému solné elektrolyzy je nutné ve vodé rozpustit urcité mnozstvi soli. Systém elektrolyzy soli se sklada ze
dvou prvki: elektrolyzniho €lanku a Fidici jednotky. Elektrolyticky ¢lanek obsahuje nékolik titanovych desek (elektrod), takze
pfi prchodu elektrického proudu a prichodu roztoku soli vznika volny chlor.

Udrzovani urcité hladiny chloru v bazénové vode zaijisti jeji hygienickou kvalitu. Systém elektrolyzy soli produkuje chlor, kdyz
je v provozu filtracni systém bazénu (Cerpadlo a filtr).

Ridici jednotka je vybavena nékolika bezpecnostnimi zafizenimi, ktera se aktivuji v pfipadé poruchy systému, a také Fidicim
mikrokontrolérem.

Systémy solné elektrolyzy maji automaticky systém cisténi elektrod, ktery zabraruje tvorbé inkrustace na elektrodach.

A\ Bezpeénostni upozornéni a doporuéeni:

Instalaci nebo manipulaci s pfistrojem musi provadét pracovnici s pfisluSnou kvalifikaci.

Je tfeba dodrzovat platné predpisy pro prevenci Urazl a elektricka zafizeni.

Pfi instalaci je tfeba vzit v Uvahu, Ze pro elektrické odpojeni zafizeni je nutné zabudovat spina¢ nebo jistic odpovidajici
normam IEC 60947-1 a IEC 60947-3, ktery zajiStuje vSesmérové odpojeni, je pfimo pfipojen ke svorkam napajeni a musi
mit ve vSech svych pdlech oddéleni kontaktl, které zajiStuje Uplné odpojeni v podminkach prepéti kategorie Ill, a to v
prostoru, ktery odpovida bezpeénostnim pozadavkim daného mista. Spina¢ musi byt umistén v bezprostfedni blizkosti
zafizeni a musi byt snadno pfistupny. Musi byt navic oznacen jako odpojovaci prvek zafizeni.

Zarizeni musi byt napajeno z proudového chranice, ktery nepresahuje 30 mA (RDC). Zafizeni musi byt elektricky uzemnéno.
Instalace musi byt v souladu s IEC / HD 60364-7-702 a platnymi statnimi normami pro bazény.

Vyrobce v Zadném pfipadé neodpovida za montaz, instalaci nebo uvedeni do provozu, jakoZ i za jakoukoli manipulaci nebo
zabudovani soucasti, které nebyly provedeny v jeho provozech.

Tento spotfebi€ neni uréen pro pouZziti osobami (v&etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti, pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytne dohled nebo je
nepouci o pouzivani spotfebite. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.
Pokud je sitovy kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho poprodejni servis nebo podobné kvalifikovany personal, aby
se predeslo pfipadnému nebezpedi.

Nepokousejte se meénit Fidici jednotku tak, aby fungovala pfi jiném napéti.

Dbejte na pevna elektricka spojeni, aby nedoslo k faleSnym kontaktdm a jejich naslednému prehfati.

Pfed instalaci nebo vyménou jakékoli sou€asti systému se ujistéte, Ze byla odpojena od napajeni a Ze ji neprotéka voda.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Vzhledem k tomu, Ze zafizeni vytvafi teplo, je dlleZité jej instalovat na dostate¢né vétraném misté. Neinstalujte v blizkosti
hoflavych materialG.

| kdyz ma zafizeni stuperi ochrany IP, v zadném pfipadé by nemélo byt instalovano v oblastech vystavenych zaplavam.
Toto zafizeni je ur€eno k trvalému pfipojeni pfivodu vody a nesmi byt pfipojeno pomoci do€asné hadice.

Toto zafizeni je vybaveno montaznim drzakem, viz navod k instalaci.

1.

2.

— Uvedeni do provozu

Ujistéte se, ze filtr je 100% disty, Ze voda bazénu a zafizeni neobsahuji méd, Zzelezo a fasy a Ze instalované topné zafizeni je kompatibilni s
pritomnosti soli ve vodé.

Vyvazeni vody v bazénu. To ndm umozni dosahnout ucinnéjsiho oSetfeni s nizsi koncentraci volného chloru ve vodé a také delSiho provozu
elektrod spolu s niz8i tvorbou vapenatych usazenin v bazénu.

PrestozZe systém muze pracovat v rozmezi salinity 3 - 8 g/l, méli byste se snazit udrzet doporu¢enou optimalni hladinu soli 5 g/l (5 kg/m®/ 0,5 %).

Pfed zahajenim pracovniho cyklu vypnéte Fidici jednotku a nechte bézet-depuracni Cerpadlo po dobu 24 hodin, aby se zajistilo uplné
rozpusténi soli.

Poté spustte systém elektrolyzy soli a nastavte urover produkce elektrolyzy soli tak, aby se hladina volného chloru udrzovala v doporu¢enych
hodnotach (0,5 - 2 ppm).

.

— Vyvazenost bazénu

Udrzujte nasledujici parametry vody:

Dalsi informace naleznete v podrobném navodu:
. . . - |I |I * Instalace a kalibrace snimac¢u pH, ORP, ppm, g/l a teploty.
Celkova alkalita v rozmezi 80 az 150 mg/l (ppm) II - Udrzba elektrolytického &lanku a peristaltickych erpadel.
pHmezi7,2a7,6

Volny chlor mezi 0,5 a 2 mg/l (ppm)

Chlorovy stabilizator 25-30 mg/l (ppm). V bazénech se silnym slune€nim zafenim nebo intenzivnim pouzivanim se doporucuje udrzovat
uroven stabilizatoru na 25-30 mg/L (kyseliny izokyanurové).




— Komponenty a instalace

Zafizeni Clanek

Instalace zafizeni na sténu
SADA Instalaéni SADA

Teplota

5x35mm
7x35mm

Sada ORP SADA prutokového
(volitelna) spinace

POZOR: Instalaci provadéjte vzdy ve svislé poloze na pevném
povrchu a na suchém a vétraném misté. Zafizeni se doporucuje
instalovat na mistech, kterd nejsou vystavena povétrnostnim vlivim.
Zabrarite vzniku korozivniho prostfedi.

HiI=
| 0 e
B0

SADA pH a SADA ORRP je k dispozici pouze pro Ei2 iQ pH EVO modely.

Dalsi informace o instalaci a zapojeni naleznete v
uplném navodu k obsluze.

— Pripojeni elektrolytického €lanku

MOD. S (20 g/h)
MOD. M (25 g/h)

N

. Clanek musi byt instalovan ve vodorovném potrubi, aby jim mohla protékat voda, pritemz thel nebo sklon
nesmi presahnout 30° (A)

. Respektujte smér proudéni vody. (B)

Demontujte ¢lanek. (C)

Umistéte trubkovy adaptér EU (DN50 mm) obracené na pozadované misto potrubi (D). Pomoci vrtaku nebo

razniku oznadte misto otvoru, které je tfeba vyvrtat do trubky, vyjméte adaptér a vyvrtejte otvory pomoci

dodaného vrtaku.

Zahaknéte horni a dolni ¢ast objimky ¢lanku do trubky ve vySce otvort, pficemz respektujte smér proudéni

vody. (C).

Umistéte vysokou prihlednou &ast ¢lanku (pfitomnost ukazatele polohy), nasadte upinaci krouzek na zavit

horni objimky tak, aby byl bod (E) objimky zarovnan se Sipkou na objimce (F), a poté jej dobfe utahnéte

rukou (bez pouziti nastroja).

Pripojte napajeci kabel ¢lanku s ohledem na barevné kédy vodicu (G) (Cerveny, ¢erny a modry konektor/y)

a poté nasadte ochrannou krytku.

INFEIN

o

o

~

P CERNY VODIC
. 4 g (2——{ @CERVENY VODIC
(3)—@ICERVENY VODIC (Mod. S a M)

MODRY VODIC (AUX)

ﬁ ORANZOVY VODIC (TEPL)
ORANZOVY VODIC (TEPL)

— Schéma instalace

Zatizeni

Elektricky panel

I

H [
. (i
DA —
' dalsi vybaveni
1 -7 S
~
o~ P s N ~
> Cerpadlo
/ pH
/
-/
Vystup / Vstfikovag
/
|
|
|
-\
Vstup |
\

Poznamka: Toto schéma predstavuje instalaci Ei2 iQ pH EVO modelu s nainstalovanymi vSemi moZnostmi. Toto schéma se muze liSit v zavislosti na zakoupeném modelu.
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— Vnitini pohled
Pripojeni

&erpadla pH

Pojistka

Cerpadla pH

w I Cerpadlo pH
. Snimac
Vypinag 230 Vac
ON/OFF ORP
Clanek Snimaé
Napéjent pH & 2 xSroub (TX10) 3x8mm Detektor Kryt
230vac prutoku
Externi fizeni
ORP
vew . . v o
— Sekvence spousténi, aktivace/deaktivace WIFI a ovladacu pH/ORP
Dal$i informace ’f Aktivace WIFI/BT pH deaktivovano ORP deaktivovano
naleznete v kompletni =0 ) - P_I: R Tat 'lv
LJ wie X )| C_ «_ VO VO
L—I prirucce. D T o= LOTC || Loy > L)
Ve vychozim Ve vychozim Ve V&"ChOZT PFiklad po aktivaci oviadage
Verze 17\ Konfigurace ioT | |i7= "teveni ON 17 "sgavent OFF - "“:Ye"‘gip pHa ORP
Firmware (FW) 1501 (Wifi & bt) ), Priverp () priver

aktivni

% Aktivni WIFI/BT
3

= WIFIBT, pH a ORP
3

@® ® oFF > pH _mv
(] Y 1
) >~ P R
gL Obnoveni tovarniho nastaveni. gL §

Y

= WIFIBT pH aktivovano oRP
Informace o 3 deaktivovany Informace o
T pH mV .
modelu a aktivnich - - - - modelu a aktivnich
technikéch. (0 yo__ Ve L. technikéch.
o_t_ Lo Lo Lot

“Zobrazi se pouze po

@ @ @ @ zméns st?v: e(;»:r\:azu ;ebo

Ei2 iQ pH EVO ,,Home* (% Elektrolyzy + pH + mV) \
WIFI €——F \v A = A = N———— Alarm (Ovafit informace)

= Polarita zafizeni:
\ Piima
‘ Inverzni

U

\ 4
% pH mv
ulx] b g =T
DCRC e 0 ol
I~
-(sn)—)
N—1
Setpoint % Setpoint pH Setpoint mV (ORP)
O\l
{ Informace o hodnotach / Kalibrace / Aktivni alarmy W
= A
% pH mvV o
Tl (] _ ! Dngl ) i (Eorpadio Sop:
o_t_t [USUp JUDICR a0 - Po a‘;livaci toht’)’(o.
gL alarmu se davkova-
ni pH zastavi.
o Chcete-li ¢erpadio
! tovat, stiskné-
@ @ @ DT ettt sSET

% Elektrolyzy Aktualni pH Aktualni mV(ORP) Aktualni g/l Aktuadlni teplota Aktivni alarmy
(PS/pH/ORP/prutok/sul/teplota /CLI/CLE)




— Nabidka konfigurace

Konfigurace Alarmy

Ei2 iQ pH EVO ,,Home* (% Elektrolyzy + pH + mV)

1L

Dalsi informace o
konfiguracich zafizeni
naleznete v kompletni
pfirucce.

CFL < RLR

Stisknéte tlacitko ,INFO" po dobu 5
sekund, dokud se nezobrazi ,CFG*“.

Verze vybaveni fw Model a aktivni techniky Zména polarity

Boost Mode

Pratokovy spinaé

Snima¢ plynu Kryt Inteligentni pH

pH mV
T _0_ 00 T (e Pt
L oo LRSS DU g L LIRSS
gL ¥
® ® C) ® |O® ® ® ® ® ® ®
INFO INFO INFO NFO ) NFO INFO
o — o_ YOz YOz e Oz T
R DRI D oo ooy 0 o) o
oL ¥
S0 -
) ® oo ® @ ® @ ® @ ® ® ® ®
Model @ 2h|3h|4h|7h|test @24h | OFF @ On | OFF @ On | OFF @ OFF | 10...90 @ On | OFF
12/20/25
pH ORP
on/off on/off
Obnoveni Hodiny elektrolyzy
vychoziho Hodiny pH ¢erpadla
nastaveni
(weo
Vnitini kontrola Externi monitorovani
Pocatecni stabilizace pH Pump Stop chléru chloru Teplotni alarm Alarm gl Informaéni rezim Biopool

® ® ® ® ® ® ® ®
@ OFF | 1-2-4min @ OFF | 1...120 min @ On | OFF @ On | OFF ngmonc g:fﬂ‘s_g‘ggnc @ On | OFF @ On | OFF
Poznamka: Vychozi nastaveni zobrazovana na obrazovkach
— Pripojeni k Fluidra Pool
1) Stahnéte a nainstalujte aplikaci FLUIDRA POOL.
~—~ FLUIDRA
@ pCoL - - 2) Vytvoite uzivatelsky ucet a nakonfigurujte
' parametry bazénu.
3) Aktivujte v zafizeni rezim parovani
(,+“ a ,INFO" soucasné po dobu 5 s).
® O O O O

4) V aplikaci FLUIDRA POOL kliknéte na pfidat
zafizeni a postupuijte podle pokyn(.




— Reseni éastych problému

Zprava Reseni
Alarm pritoku . Lo 5o %A . P . 5
- Snimac plynu (FE) Nl i Alarm pritoku se objevi v disledku toho, Ze ¢lanek neni zcela zaplaven (snimac plynu elektrody), nebo v disledku toho, Ze voda
- Snimac prutoku (FS) g i neproudi (snimac pritokového spinace).
= - . Zkontrolujte ¢erpadlo, flitr a ventil backwashingu. V pfipadé potieby je vycistéte.
Alarm STOP CL
Alarm STOP Cl se mizZe objevit z jednoho ze 3 nasledujicich davod:
CLE= Zastaveno externim ovladatem
" . Zkontrolujte externi ovlada¢ (ORP/ppm) a zkontrolujte Gdaje.
Nl T Nl ;" . Pokud nemate externi ovladac, vypnéte funkci CLE (CLE=off), jinak se vyroba nespusti.
USRI
== CLI= Zastaveno hodnotou CImV nebo Clppm v zafizeni.
. Zkontrolujte hladinu chloru v bazénu pomoci fotometru nebo testovaciho prouzku.
. V pripadé potfeby vycistéte a zkalibrujte snima¢ ORP/ppm
ORP(mV) - Alarm vysokého
(mv) v Pokud je naméfena hodnota mimo nastavené bezpecné hodnoty, zobrazi se alarm nizka a vysoka.
Bezpec¢nostni hodnoty CImV vysoké nejsou modifikovatelné:
" Mode Alarm vysokého ORP
:—: : Standard ClmV > 855
Biopool ClmV > 855
. Zkontrolujte hladinu chloru v bazénu pomoci fotometru nebo testovaciho prouzku.
. V pfipadé potieby vycistéte a zkalibrujte snima¢ ORP.
. Pokud mate nizkou hodnotu volného chloru a vysokou hodnotu celkového chloru, provedte Sokové chlorovani (chlornanem sod-
nym), abyste snizili obsah chloraming.
. Pokud je hodnota ppm chloru vysoka a hodnota mV nizka, zkontrolujte koncentraci kyseliny kyanurové. V pfipadé hodnot nad 60
ppm bazén ¢astecné vyprazdnéte. Zvyste denni filtraci.
. Pokud je béhem kalibrace odchylka vysoka (+ 60 mV v roztoku 470 mV), pfistroj ohlasi chybu méfeni, ktera mize byt zptisobena
zhor$enim stavu snimace nebo kalibracniho roztoku.
Alarm nizkého/vysokého pH
v P Pokud je naméfena hodnota mimo nastavené bezpecné hodnoty, zobrazi se alarm nizka a vysoka.
Tyto hodnoty zabezpeceni nelze upravovat (Pokud se objevi alarm vysokého pH, &erpadio pH se z bezpegnostnich divodd vypne).:
Mode Alarm nizkého pH Alarm vysokého pH
pH' O ""' Standard pH<6,5 pH > 85
T UL Biopool pH < 6,0 pH>9,0
. Zkontrolujte hladinu pH v bazénu pomoci fotometru nebo testovaciho prouzku.
. V pfipadé potieby snima¢ pH vycistéte a zkalibrujte. Dalsi informace o udrzbé snimace naleznete v kapitolach 6.1-6.2a 8
prirucky.
. Aby cerpadlo mohlo pokracovat v davkovani, je tfeba ruéné snizit pH bazénu na 8,45 (standardni rezim) nebo 8,95 (rezim biopool).
. Pokud je béhem kalibrace odchylka vysoka (+ 1 jednotka pH), pfistroj ohlasi chybu méfeni, ktera mize byt zplisobena zhorsenim

stavu snimace nebo kalibracniho roztoku.

Alarm PUMP-STOP

Kdyz je aktivovana FUNKCE PUMP-STOP (vychozi hodnota 60 min), systém zastavi davkovaci ¢erpadlo po uplynuti
naprogramované doby, aniz by bylo dosazeno nastavené hodnoty pH.

. Zkontrolujte hodnotu pH v bazénu pomoci fotometru nebo testovaciho prouzku.
H e - . V pfipadé potfeby snimac¢ pH vycistéte a zkalibrujte
:-' '-| . Zkontrolujte a upravte alkalitu vody (poradte se s odbornikem na bazény).
= . Zkontrolujte hladinu kyseliny v kadince.
Alarm ¢lanku Alarm ¢lanku se zobrazi, kdyz zafizeni zjisti, Ze Zivotnost elektrody je na konci (pasivovana). Pfedpokladana Zivotnost elektrod = 8.000
-10.000 h
m . V pfipadé potfeby elektrodu vymérite
o)
g g
Alarm snimace TEPLOTY nizké/vysoké . Teplotni alarm se zobrazi, pokud jsou hodnoty teploty mimo hodnoty nastavené uzivatelem. (Teplotni alarm je ve vychozim
nastaveni deaktivovan)
TR ) . Pokud je teplota vody velmi nizka, zafizeni nedosahne 100% vykonu z divodu nizké vodivosti.
('] i
I I
Alarm g/L Nizk#/Vysoké . Stejné jako teplotni alarm se tento alarm zobrazi, kdyZ hodnoty g/l soli prekro¢i hodnoty nastavené uzivatelem. (Ve vychozim
Y (0 ) nastaveni je alarm g/L vypnut)
' [ |:| . Pokud je hodnota g/l pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka, ovlivni to vystup zafizeni v dusledku vodivosti vody.
gL gL
Alarmy E1...E5 E1 Pokud doba kalibrace bez zasahu uzivatele presahne 5 min
- - - Pokud je odchylka mezi odeéty béhem kalibrace vy$si nez povoleny rozsah
[ | | I} (napt. vadny snimac)
! i E2 |- Teplota: Odchylka +20°C
. pH: Odchylka +1 jednotka pH
- - - . ORP: Odchylka +60 mV v roztoku 470 mV
| I} It
(] | E3 -
E4 Nemoznost kalibrace T, rychlého pH a salinity (g/L) pfi vypnuté filtraci
o Aktivuje se, kdyz kalibraci nelze provést, pokud:
(] E5 . Teplota: Zadné NTC.

. Salinita g/L: Produkce je niz$i nez 30 %.
. pH/ORP: Bez ovladace nebo probiha inicializace systému.




